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Il web editing e il
web writing



Obiettivo: stabilire i criteri essenziali per la 

redazione e lôorganizzazione di testi 

online in inglese per i siti EUROPA

Le linee editoriali della 

Commissione europea



Information Providers Guide 

(IPG)
V Si rivolge a tutti coloro che sviluppano e pubblicano 

materiali sui siti web dellôUnione europea (webmaster, 

editor, content provider, sviluppatori e fornitori di servizi 

web)

V Copre tutti gli aspetti di pubblicazione dei siti EUROPA e 

descrive gli standard editoriali, tecnici e di presentazione 

attualmente in atto

VLe regole definite nellôIPG sono obbligatorie al fine di 

garantire agli utenti un servizio coerente e user-friendly. 

V È costantemente aggiornata. 
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Criteri di redazione (1)

VEvitare il gergo

V Fare attenzione ai «falsi amici»

VAcronimi

VUsare la forma attiva (non passiva)

VEvitare lôuso della terza persona (preferire 
«you»)

VEsplicitare i concetti con parole semplici

http://ec.europa.eu/ipg/content/tips/words-style/false_friends_en.htm


Criteri di redazione (2)

VUsare i verbi e non i sostantivi!

VEvitare gli eufemismi

VNon eccedere nellôuso delle maiuscole

VFrasi brevi

VUtilizzare le didascalie



Un testo leggibile

Creare un testo altamente fruibile



Information Providers Guide 

ïWords and Style

http://ec.europa.eu/ipg/content/tips/
words-style/index_en.htm

http://ec.europa.eu/ipg/content/tips/words-style/index_en.htm


Consigli pratici



Un testo snello e rapido

Gran parte degli utenti non legge «riga 
per riga» ma «scorre la pagina»



Leggibilità del testo

V Tipografia: fondamentale per organizzare 

la grafica della pagina

V Testo non troppo denso

V Integrazione testo e immagini bilanciata

V Linguaggio adattato al web



Il titolo

VMax. 50-70 caratteri

VEsprime il concetto chiave

VParole chiave funzionali allôindicizzazione



La frase

VUsare il plain language, ossia frasi brevi 
per economizzare il tempo e lo spazio

VEvitare lôuso della forma passiva del verbo 
a favore della forma attiva

VSemplificare il linguaggio, senza lôuso 
eccessivo di termini tecnici



Il testo

V Informazioni disposte secondo un ordine 

logico, cronologico, gerarchico, ecc.

VAllineamento a sinistra

VOgni paragrafo concettualmente conciso

VSuddivisione in paragrafi brevi

V La «piramide rovesciata»



La piramide rovesciata



Testo: insieme di parole, correlate tra 

loro per costituire un'unità logico-

concettuale

Paratesto: insieme di elementi distinti, 

testuali e grafici, che sono di contorno a 

un testo 

Un contenuto ¯ costituito daé



ΧƻǎǎƛŀΣ ƛƭ ŎƻƴǘŜƴǳǘƻ ǿŜō ŝ 
un pacchetto!



Indicizzazione

Per favorire la tracciabilità dei motori di ricerca, 
è importante utilizzare le parole chiave in: 

V titoli

V immagini

V contenuto dei testi



Testo dôesempio

blablablablablablablabla
blablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablabl

ablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablab

lablabla

Å Blablablablablablablabla

blablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablabl

ablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablabla

Å Blablablablablablablabla

blablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablabl

ablablablablablablablablablablablablablablablablablablablablabla
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[ΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ 
dinamici



Statico

Statico

Dinamico

Dinamico


